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Urządzenie jest przeznaczone dla podłączeń 
z sieciami 1- i 3-fazowymi i musi być 
zainstalowane zgodnie z normami 
obowiązującymi w danym kraju.  Instalacja, 
podłączenie, ustawienia i serwisowanie 
powinny być przeprowadzane przez 
wykwalifi kowanego elektryka, który zna 
funkcjonowanie i parametry techniczne 
tego urządzenia. Dla właściwej ochrony 
zaleca się zamontowanie odpowiedniego 
urządzenia ochronnego na przednim pane-
lu. Przed rozpoczęciem instalacji główny 
włącznik musi być ustawiony w pozycji 
„SWITCH OFF“ oraz urządzenie musi być 
wyłączone z prądu. Nie należy instalować 
urządzenia  w pobliżu innych urządzeń 
wysyłających fale elektromagnetyczne. Dla 
właściwej instalacji urządzenia potrzebne 
są odpowiednie warunki dotyczące tem-
peratury otoczenia. Należy użyć śrubokrętu 
2mm dla skonfi gurowania parametrów 
urządzenia.  Urządzenie jest w pełni elek-
troniczne-instalacja powinna zakończyć się 
sukcesem  w wyniku postępowania zgodnie 
z tą instrukcją obsługi. Bezproblemowość 
użytkowania urzadzenia wynika również 
z warunków transportu, składowania oraz 
sposobu obchodzenia się z nim. W przy-
padku stwierdzenia jakichkolwiek wad bądź 
usterek, braku elementów lub zniekształce-
nia prosimy nie instalować urządzenia  tylko 
skontaktować się ze sprzedawcą.Produkt 
może być po czasie roboczym ponownie 
przetwarzany.

Az eszköz egyfázisú,  váltakozó 
feszültségû(230V) hálózatokban történõ 
felhasználásra készült, felhasználásakor 
fi gyelembe kell venni az adott ország 
idevonatkozó szabványait. A jelen útmu-
tatóban található mûveleteket (felszerelés, 
bekötés, beállítás, üzembe helyezés) csak 
megfelelõen képzett szakember végezhe-
ti, aki áttanulmányozta az útmutatót és 
tisztában van a készülék mûködésével. 
Az eszköz megfelelõ védelme érdekében 
bizonyos részek elõlappal védendõk. A 
szerelés megkezdése elõtt a fõkapcsolónak 
“KI” állásban kell lennie, az eszköznek 
pedig feszültség mentesnek.Ne telepítsük 
az eszközt elektromágnesesen túlterhelt 
környezetbe. A helyes mûködés érdekében 
megfelelõ légáramlást kell biztosítani. Az 
üzemi hõmérséklet ne lépje túl a megadott 
mûködési hõmérséklet határértékét, még 
megnövekedett külsõ hõmérséklet, vagy 
folytonos üzem esetén sem. A szereléshez 
és beállításhoz kb 2 mm-es csavarhúzót 
használjunk. Az eszköz teljesen elektronikus 
- a szerelésnél ezt fi gyelembe kell venni. A 
hibátlan mûködésnek úgyszintén feltétele 
a megfelelõ szállítás raktározás és kezelés. 
Bármely sérülésre, hibás mûködésre utaló 
nyom vagy hiányzó alkatrész  esetén kérjük 
ne helyezze üzembe a készüléket, hanem 
jellezze ezt az eladónál. Az élettartam 
leteltével a termék újrahasznosítható, vagy 
védett hulladékgyûjtõben elhelyezendõ.

Устройство предназначено для 
подключения  к 1- и  3-фазной сети  
переменного напряжения 230 V, должно 
быть установлено в соответствии с  
указаниями и нормами, действующими 
в стране использования. Монтаж, 
подключение, настройку и обслуживание 
может проводить специалист с 
соответственной электротехнической 
квалификацией, который пристально 
изучил эту инструкцию применения и 
функции изделия. Устройство оснащено 
защитой  от перегрузок и  посторонних 
импульсов в подключенной цепи. Для 
правильного функционирования этих охран  
при монтаже дополнительно необходима 
охрана более высокого уровня (А, В,С) 
и нормативно обеспеченная  защита 
от помех коммутирующих устройств  
(контакторы, моторы, индуктивные 
нагрузки и т.п.). Перед монтажом 
необходимо проверить не находится 
ли устанавливаемое оборудование под 
напряжением, а основной выключатель 
должен находится в положении “Выкл.” Не 
устнавливайте изделие возле устройств 
с  эллектромагнитным излучением. Для 
правильной работы изделие необходимо 
обеспечить нормальной циркуляцией 
воздуха таким образом, чтобы при его 
длительной эксплуатации и повышении 
внешней температуры не была превышена  
допустимая рабочая температура. При 
установке и настройке изделия используйте 
отвертку шириной до 2 мм. к его монтажу и 
настройкам приступайте соответственно.
Монтаж должен производиться, учитывая, 
что речь идет о полностью электронном 
устройстве. Нормальное функционирование 
изделия также зависит от способа 
транспортировки, складирования и 
обращения с изделием. Если обнаружите 
признаки повреждения, деформации, 
неисправности или отсутствующую деталь 
- не устанавливайте это изделие, а пошлите 
на рекламацию продавцу. С изделием 
по окончании его срока использования 
необходимо поступать как с электронными 
отходами. 

Das Gerät ist bestimmt für 3-Phasen Netzen 
AC 230 V und bei Installation sind die ein-
schlägigen landestypischen Vorschriften 
zu beachten. Installation, Anschluss muss 
auf Grund der Daten durchgeführt sein, die 
in dieser Anleitung angegeben sind. Für 
Schutz des Gerätes muß eine entsprechende 
Sicherung vorgestellt werden. Vor Installati-
on beachten Sie ob die Anlage nicht unter 
Spannung liegt und ob der Hauptschalter 
im Stand „Ausschalten“ ist. Das Gerät zur 
Hochquelle der elekromagnetischer Störung 
nicht installieren. Es ist benötigt mit der 
richtigen Installation eine gute Luftumlauf 
gewährleisten, damit die maximale Umge-
bungstemperatur bei ständigem Betrieb 
nicht überschritten wäre. Für Installation
ist der Schraubendreher cca 2mm Breite 
geeignet. Es handelt sich um voll elektro-
nisches Erzeugnis, was soll bei Manipulation 
und Installation berücksichtigen werden. 
Problemlose Funktion ist abhängig auch von 
vorangehendem Transport,Lagerung und 
Manipulation. Falls Sie einige off ensicht-
liche Mängel (sowie Deformation usw.) ent-
decken, installieren Sie sollches Gerät nicht 
mehr und reklamieren sie es beim Verkäufer. 
Dieses Erzeugnis ist möglich nach Abschluß 
der Lebensdauerzu demontieren,zu rezy-
klieren bzw. In einem entsprechenden 
Müllabladeplatz zu lagern.

Device is constructed for connection in 
1- or 3-phase main AC  230 V and must be 
installed according to  norms valid in the 
state of application. Connection according 
to the details in this direction. Installation, 
connection, setting and servicing  should 
be installed by qualifi ed electrician staff  
only, who has learnt  these instruction and 
functions of the device. This device contains 
protection against overvoltage peaks and 
disturbancies in supply. For correct function 
of the protection of this device there must 
be suitable protections of higher degree 
(A,B,C) installed in front of them. According 
to standards elimination of disturbancies 
must be  ensured. Before installation the 
main switch must be in position “OFF” and 
the device should be de-energized. Don´t  
install the device to sources of excessive 
electro-magnetic interference. By correct 
installation ensure ideal air circulation 
so  in case of permanent operation and 
higher ambient temperature the maximal 
operating temperature of the device is not 
exceeded. For installation and setting use 
screw-driver cca 2 mm.  The device is fully-
electronic - installation should be carried 
out according to this fact. Non-problematic 
function depends also on the way of trans-
portation, storing and handling. In case 
of any signs of destruction, deformation, 
non-function or missing part, don´t install 
and claim at your seller. After the product 
exceeds lifetime, it should be removed and 
placed inprotected dump.    

Prístroj je konštruovaný pre pripojenie do 
1- a 3-fázovej siete striedavého napätia a 
musí byť  inštalovaný v súlade s predpismi 
a normami platnými v danej krajine. Inšta-
láciu, pripojenie, nastavenie a obsluhu 
môže realizovať  len osoba s odpoveda-
júcou elektrotechnickou kvalifi káciou, 
ktorá sa dokonale oboznámila s týmto 
návodom a funkciou prístroja. Prístroj 
obsahuje ochrany proti prepäťovým špič-
kám a rušivým impulzom v napájacej sieti. 
Pre správnu funkciu týchto ochrán však 
musí byť  v inštalácii predradená vhodná 
ochrana vyššieho stupňa (A, B, C) a podľa 
normy zabezpečené odrušenie spínaných 
prístrojov (stýkače, motory, induktívne 
záťaže a pod.). Pred začatím inštalácie sa 
bezpečne uistite, že zariadenie nie je pod 
napätím a hlavný vypínač je v polohe  
“VYPNUTÉ”. Neinštalujte prístroj k zdrojom 
nadmerného elektromagnetického ruše-
nia. Správnou inštaláciou prístroja zaistite 
dokonalú cirkuláciu vzduchu tak, aby pri 
trvalej prevádzke a vyššej okolitej teplote 
nebola prekročená maximálna dovolená 
pracovná teplota prístroja. Pre inštaláciu a 
nastavenie  použite skrutkovač šírky cca 2 
mm.  Majte na pamäti, že sa jedná o plne 
elektronický prístroj a podľa toho k mon-
táži pristupujte. Bezproblémová funkcia 
prístroja je tiež závislá na predchádza-
júcom spôsobe transportu, skladovania a 
zaobchádzania. Pokiaľ objavíte akékoľvek 
známky poškodenia, deformácie, nefunkč-
nosti alebo chýbajúci diel, neinštalujte 
tento prístroj a reklamujte ho u predajcu. 
S výrobkom sa musí po ukončení život-
nosti zaobchádzať  ako s elektronickým 
odpadom.    

Přístroj je konstruován pro připojení do 1- a 
3-fázové sítě střídavého napětí 230 V a musí 
být instalován v souladu s předpisy a nor-
mami platnými v dané zemi. Připojení musí 
být provedeno na základě údajů uvedených 
v tomto návodu. Instalaci, připojení, nasta-
vení a obsluhu může provádět pouze osoba 
s odpovídající elektrotechnickou kvalifi kací, 
která se dokonale seznámila s tímto návodem 
a funkcí přístroje. Pro správnou ochranu pří-
stroje musí být předřazen odpovídající jistící 
prvek. Před zahájením instalace se bezpeč-
ně ujistěte, že zařízení není pod napětím 
a hlavní vypínač je v poloze “VYPNUTO”. 
Neinstalujte přístroj ke zdrojům nadměrného 
elektromagnetického rušení. Správnou 
instalací přístroje zajistěte dokonalou cirkulaci 
vzduchu tak, aby při trvalém provozu a vyšší 
okolní teplotě nebyla překročena maximální 
dovolená pracovní teplota přístroje. Pro 
instalaci a nastavení  použijte šroubovák šíře 
cca 2 mm.  Mějte na paměti, že se jedná o 
plně elektronický přístroj a podle toho také 
k montáži přistupujte. Bezproblémová 
funkce přístroje je také závislá na předchozím 
způsobu transportu, skladování a zacházení. 
Pokud objevíte jakékoliv známky poškození, 
deformace, nefunkčnosti nebo chybějící díl, 
neinstalujte tento přístroj a reklamujte ho u 
prodejce. S výrobkem se musí po ukončení 
životnosti zacházet jako s elektronickým 
odpadem.     
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    VSM220     VSM425

Jsou speciální verzí instalačních stykačů poskytující nejen základní funkce, ale také manuální obsluhu.
Slouží ke spínání akumulačních spotřebičů pro vytápění a ohřev teplé užitkové vody.

Popis jednotlivých pozic manuálního ovládání:
- AUTO: běžná funkce stykače jako instalačního stykače bez manuálního ovládání
- 1: posunutím přepínače z AUTO na pozici 1 jsou spínací kontakty sepnuty a rozpínací kontakty jsou rozepnuty toto trvá 
       do následujícího impulsu na cívku stykače
- 0: kontakty jsou neustále odpojeny (spínací kontakt) nebo jsou neustále zapnuty (rozpínací kontakt) bez ohledu na napětí.

Optický ukazatel stavu zapnuto - vypnuto 
Vyrábí se s konfi guracemi spínacích a rozpínacích kontaktů: VSM220: 20, 11, 02
                                                                                                           VSM425: 40, 31, 22, 04
Ke stykačům VSM220, VSM425 lze zapojit přídavné kontakty VSK

Special version of installation contactors with not only basic functions but also with manual control
For switching accumulative appliances for heating and service water warming

Description of individual positions of manual control
- AUTO: common function as with installation contactors without manual control
- 1: shifting from AUTO to 1: operational contacts are closed and back contacts are open until there is another impulse to a contactor coil
- 0: contacts are open (operational contact) or closed (stand-by contact) regardless voltage

Optical indicator: ON-OFF
It is produced in confi  guration of NO and NC contacts: VSM220: 20, 11, 02
                                                                                                   VSM425: 40, 31, 22, 04
It is possible to connect auxiliary contacts VSK to contactors VSM220, VSM425

Cпециальные монтажные контакторы, предлагающие не только основные функции, но и ручное управление
Cлужат для замыкания аккумуляторных эл.приборов, применяющихся для отопления, обогрева воды

Описание отдельных позиций ручного управления:
- AUTO: стандартная функция контактора как монтажного контактора без ручного управления
- 1: перемещение переключателя с поз. AUTO на позиц. 1 замык. контакты сомкнуты, а размыкающие - разомкнуты. Это 
       длится до следующего импульса на катушку контактора
- 0: контакты непрерывно отключены (замык.контакт) или постоянно включены (размык. контакт) не учитывая напряжение.

Оптический указатель состояния включено - выключено
Выпускается в конфигурации замыкающих и размыкающих контактов: VSM220: 20, 11, 02
                                                                                                                                          VSM425: 40, 31, 22, 04
К контакторам VSM220, VSM425 можно подключить вспомагательные  контакты VSK 

Sú špeciálnou verziou inštalačných stýkačov poskytujúcích nielen základné funkcie, ale tiež manuálnu  obsluhu
Slúži k spínaniu akumulačných spotrebičov pre vykurovanie a ohrev teplej úžitkovej vody

Popis jednotlivých pozícií manuálneho ovládania:
- AUTO: bežná funkcia stýkača ako inštalačného stýkača bez manuálneho ovládánia
- 1: posunutím spínača z AUTO do pozície 1 sú spínacie kontakty zopnuté a rozpínacie kontakty sú rozopnuté. Toto trvá 
        do následujúceho impulzu na cievku stýkača.
- 0: kontakty sú neustále rozpojené (spínací kontakt) alebo sú neustále zopnuté (rozpínací kontakt) bez ohľadu na napájanie

Optický ukazovateľ stavu zapnuté-vypnuté
Vyrábajú se v konfi gurácii spínacích a rozpínacích kontaktov:  VSM220: 20, 11, 02
                                                                                                                  VSM425: 40, 31, 22, 04
K stýkačom VSM220, VSM425 možno pripojiť prídavné kontakty VSK

Spezielle Version der Instalationsschützer, die nicht nur Grundfunktionen, sondern auch manuelle   Bedienung bietet
Es dient zur Schaltung der Akkumulationsgeräte für Beheizung und Erwärmung des warmen  Nutzwassers

Beschreibung einzelner Positionen der manuellen Betätigung:
- AUTO: übliche Funktion der Schützer als Instalationsschütz ohne manuelle Betätigung
- 1: mit der Verschiebung des Umschalters aus AUTO auf Position 1 sind Schaltkontakte geschaltet und Ausschaltkontakte sind abgeschaltet; 
       dieses dauert bis dem nächsten Impuls auf die Schützspule
- 0: Kontakte sind ständig abgeschaltet (Schaltkontakt) oder sind ständig eingeschaltet  (Ausschaltkontakt) ohne Hinweis auf die Spannung

Sichtbarer Standanzeiger Ein - Aus
Es wird mit den Konfi gurationen der Schalt- und Ausschaltkontakte produziert:  VSM220: 20, 11, 02
                                                                                                                                                VSM425: 40, 31, 22, 04
Zu den Schützer  VSM220, VSM425 kann man Zusatzkontakte VSK einschalten

Specjalna wersja stycznikówe, która ma poza podstawową funkcją także sterowanie ręczne
Stosuje się do łączenia urządzeń akumulacyjnych (piece, bojlery)

Opis pojedynczych pozycji recznego sterowania:
- AUTO: biegła funkcja stycznika jako funkcja bez ręczego sterowania
- 1: styki łączne są złączone a styki rozłączne są rozłączone aż po dalszy impuls na cewke stycznika
- 0: styki trwłę odłączone (styk łączny) albo trwałe złączone (styk rozłączny) bez względu na napięcie

Optyczny wskaźnik stanu włączony - wyłączony
produkuje się w konfi  guracjach styków zwiernych i rozłącznych: VSM220: 20, 11, 02
                                                                                                                     VSM425: 40, 31, 22, 04
Do styczników VSM220, VSM425 można podłączyć styki pomocnicze VSK

Speciális kontaktorok, nem csak az alapfunkciókkal felszerelve, hanem kézi vezérlés lehetőségével is.
Például fűtés és melegvíz ellátás szerelvényeinek kapcsolására

A kézi vezérlő funkciói:
- AUTO: a kontaktorok átlagos funkciója, kézi vezérlés nélkül
- 1: AUTO állásból 1-be átkapcsolás: a kontaktor érintkezői zárnak, csak akkor nyitnak újra, ha a kontaktor tekercsi impulzust kapnak.
- 0: az érintkezők nyitva (működő érintkező) vagy zárva (nem működő érintkező) feszültségtől függetlenü 

optikai kijelző: ON-OFF (BE-KI)
a termék többféle érintkezővel is készül:  VSM220: 20, 11, 02
                                                                            VSM425: 40, 31, 22, 04
A VSM220, VSM425 kontaktorokat ki lehet egészíteni a VSK-11, VSK-20 típusú segédérintkezőkkel

Charakteristika / Charakteristika / Characteristic / Beschreibung / Charakterystyka / Karakterisztika / Характеристика
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